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Surah Ar-Room, Chapter 30

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

{الم {1

1. Alif, Lam, Meem.

2} ومتِ الربغُل}

2. The Romans were defeated.1

{ف ادنَ ارضِ وهم من بعدِ غَلَبِهِم سيغْلبونَ {3

3. On the battlefield and within a short period shall they win.2

{ف بِضع سنين ۗ له امر من قَبل ومن بعدُ ۚ ويومئذٍ يفْرح الْمومنُونَ {4

4. Divine Law had been in force, and shall ever remain when it will please the faithful

5} يمحالر زِيزالْع وهو ۖ شَاءي نم رنْصي ۚ هرِ البِنَص}
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5. with Divine assistance. He helps whom He likes, and He is Mighty and Merciful.

{وعدَ اله ۖ  يخْلف اله وعدَه ولَٰن اكثَر النَّاسِ  يعلَمونَ {6

6. This is a Divine promise, which He shall not contradict, though most do not understand.

{يعلَمونَ ظَاهرا من الْحياة الدُّنْيا وهم عن اخرة هم غَافلُونَ {7

7. They understand the apparent affairs of the worldly (economics) and are ignorant of eternal
affairs.3

نا ميرثنَّ كاو ۗ مسم لجاو قبِالْح ا امنَهيا بمو ضرااتِ واومالس هال ا خَلَقم ۗ هِمنْفُسا وا فرَتَفي لَموا
{النَّاسِ بِلقَاء ربِهِم لَافرونَ {8

8. Did they not think in themselves (by referring to the text) God has not created the heavens and
earth and things in between in vain. Rather, with a definite purpose, and for a fixed period4 and
verily most deny meeting their God.

اولَم يسيروا ف ارضِ فَينْظُروا كيف كانَ عاقبةُ الَّذِين من قَبلهِم ۚ كانُوا اشَدَّ منْهم قُوةً واثَاروا ارض وعمروها
{اكثَر مما عمروها وجاءتْهم رسلُهم بِالْبيِنَاتِ ۖ فَما كانَ اله ليظْلمهم ولَٰن كانُوا انْفُسهم يظْلمونَ {9

9. Have they not travelled and seen what has been the fate of people before them who were
mightier in power, had fertilized soils, flourished romantically,5 to most of whom came prophets,
with miracles and God does not tyrannize any, but they tyrannize themselves.

{ثُم كانَ عاقبةَ الَّذِين اساءوا السواٰى انْ كذَّبوا بِآياتِ اله وكانُوا بِها يستَهزِىونَ {10

10. Then the end of those who had been committing evil had been evil for having falsified Divine
Commands and ridiculed them.6

Moral

1. In June 614 A.D. Jerusalem was taken by the Persians. The entire Christian world was horrified. The
Holy “life-giving cross of Christ” was taken away until 622, when Heraclius was able to take the field
against the Persians. This is a miracle of the Qur’an, presaging events before their occurrence. This is
also the period of the Battle of Badr.



2. Few worldly people realize the object of creation, being taken up in worldly affairs. They cannot
devote a few hours for life beyond death, which is of permanent nature. Would they have relied with
confidence, having belief in the future State, which is the appetite of reason. This is the world of seeds,
of causes, and of tendency. The other is the world of harvest and results and of perfected and eternal
consequences. The most momentous concern of man is that stage, which he shall enter upon, after this
short and transitory life has ended, and in proportion as eternity is of greater importance than time, so
ought men to be solicitous, upon what grounds, their expectations with regard to that durable State are
built and on what assurances, their hopes and fears stand.

3. Tyrants and oppressors when living are terrors to humankind, but when dead, they are the object of
general contempt and scorn. For instance, the death of Nero was celebrated by the Romans with
bonfires. Also deaths of Yazid, ‘Omar, Sa‘ad, etc. are similarly celebrated by the Muslims until today.

4. Sin is first pleasing, then it grows easy, then delightful, then frequent, then habitual, then confirmed,
then the man is impenitent, then he obstinate, then he is resolved never to repent and thus he is ruined
ultimately, being turned into an apostate.

5. When chaos and insecurity end, attempt at restoring social order by promoting cultural creation, viz.
economic, political, organizational, and moral, without guarding its impedance is made. Result has been
the rise and fall of civilization (of our own making). Is India, amidst countrywide floods, marching
successfully to civilization? Find out causes, so often repeated here.

6. It is only the bread of heaven and water of life (piety) which can so satisfy in which we shall hunger
and thirst no more.

Verses 11 – 19

{اله يبدَا الْخَلْق ثُم يعيدُه ثُم الَيه تُرجعونَ {11

11. God starts with creation shall re-enliven it when you all will revert unto Him.

{ويوم تَقُوم الساعةُ يبلس الْمجرِمونَ {12

12. And on Reckoning Day the culprits will stand disappointed.

13} رِينافك هِمائكانُوا بِشُركو اءشُفَع هِمائكشُر نم ملَه ني لَمو}

13. They will not have any among their accomplices to intercede on their behalf. Rather, they
would themselves deny them.



{ويوم تَقُوم الساعةُ يومئذٍ يتَفَرقُونَ {14

14. And on Judgment Day, the gathering will part.7

{فَاما الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ فَهم ف روضة يحبرونَ {15

15. And those who embraced faith and acted righteously shall be honoured in Paradise.

{واما الَّذِين كفَروا وكذَّبوا بِآياتنَا ولقَاء اخرة فَاولَٰئكَ ف الْعذَابِ محضرونَ {16

16. And those who denied Us falsified Our Couplets and disbelieved facing Us in Eternity, shall
be brought to bear punishment of hell.

{فَسبحانَ اله حين تُمسونَ وحين تُصبِحونَ {17

17. So you pray to God during the night and morning8

{ولَه الْحمدُ ف السماواتِ وارضِ وعشيا وحين تُظْهِرونَ {18

18. as also prayers are due to Him in Heaven and Earth, towards evening and noon.9

{يخْرِج الْح من الْميِتِ ويخْرِج الْميِت من الْح ويحيِ ارض بعدَ موتها ۚ وكذَٰلكَ تُخْرجونَ {19

19. He brings out the living from the dead and vice versa10 and enlivens the earth after its decay,
and similarly shall you be raised alive (after death).

Moral

Five times daily prayers are summed up in the 17th and 18th Couplets. The righteous shall be admitted
in paradise and culprits in perdition.

Verses 20 – 27

{ومن آياته انْ خَلَقَم من تُرابٍ ثُم اذَا انْتُم بشَر تَنْتَشرونَ {20

20. And of his signs is creation of you (as men) from Earth. Then like men, you are widely



spread.

مقَواتٍ لي َكذَٰل نَّ فةً ۚ امحرةً ودوم مَنيب لعجا وهلَينُوا اتَسا لاجزْوا منْفُسا نم مَل نْ خَلَقا هاتآي نمو
{يتَفَرونَ {21

21. And of His signs is creation of your wife from you, to exhilarate you and it is He who created
love and sympathy between you. Verily in this are signs from the contemplative.

22} ينماللْعاتٍ لي َكذَٰل نَّ فا ۚ مانلْواو منَتلْسا فَاخْتضِ ورااتِ واومالس خَلْق هاتآي نمو}

22. And of His signs are creation of the heavens and earth, difference in your language, and your
colour. Verily in this are signs for the learned.

{ومن آياته منَامم بِاللَّيل والنَّهارِ وابتغَاوكم من فَضله ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ لقَوم يسمعونَ {23

23. And of His signs is your sleep in the night and awakening in the day to earn livelihood out of
His grace. Verily in this are signs for those who listen to it.

مقَواتٍ لي َكذَٰل نَّ فا ۚ اهتودَ معب ضرا بِه ِيحفَي اءم اءمالس نم ِلنَزيا وعطَمفًا وخَو قرالْب مرِيي هاتآي نمو
{يعقلُونَ {24

24. And of His signs are indications of lightening to warn you and create hope and down pour of
rain from clouds with which the soil vegetates after decay. Verily in this are signs for the
sensible.

{ومن آياته انْ تَقُوم السماء وارض بِامرِه ۚ ثُم اذَا دعاكم دعوةً من ارضِ اذَا انْتُم تَخْرجونَ {25

25. And of His signs is stability of the sky and Earth at His Commands, and when he will call you
at a single trumpet call, you will suddenly emerge out of the grave.

{ولَه من ف السماواتِ وارضِ ۖ كل لَه قَانتُونَ {26

26. Everything in the heavens and earth supplicates Him.11

يمالْح زِيزالْع وهضِ ۚ ورااتِ واومالس ف َلعا ثَلالْم لَهو ۚ هلَينُ عوها وهو يدُهعي ثُم الْخَلْق دَابالَّذِي ي وهو



27}}

27. It is He Who creates and re-enlivens which is an easy task for Him, and for Him are the
glorious instances in Heaven and earth and He is Mighty and Wise.

Moral

Every day is a little life and our whole life is but a day repeated. Therefore, live as if it would be the last
doing virtuous deeds and procrastinating evil.

Verses 28 – 40

متَخَافُونَه اءوس يهف نْتُمفَا مزَقْنَاكا رم ف اءكشُر نم مُانميا تَلا مم نم مَل له ۖ منْفُسا نم ًَثم مَل برض
{كخيفَتم انْفُسم ۚ كذَٰلكَ نُفَصل اياتِ لقَوم يعقلُونَ {28

28. God has exemplified (His case of derogating association) for you from your own self. Is it
possible for you to make a partner of your own (concern) in your slaves and in your provision
although you are on the same level (as a creature) you would not like lest he may put you to loss
(being incapable and disqualified)?12

29} رِيننَاص نم ما لَهمو ۖ هال لضا ندِي مهي نفَم ۖ لْمرِ عبِغَي مهاءوهوا اظَلَم الَّذِين عاتَّب لب}

29. Rather, the disobedient followed their passionate selections without knowledge (so as to
guide them) whom God deprives, who shall guide? They shall not get any help.

ثَركا نَٰلو ِمالْقَي كَ الدِّينذَٰل ۚ هال خَلْقل دِيلتَب  ۚ اهلَيع النَّاس فَطَر الَّت هال تطْريفًا ۚ فنح لدِّينكَ لهجو مقفَا
{النَّاسِ  يعلَمونَ {30

30. You better direct yourself to the Right Way (which is straight forward). It is a natural
religion13 on which He has created His creation, wherein there is no change. This is a straight
forward faith, though most do not (by following passion) do not understand.

31} ينشْرِكالْم نونُوا مَت ةَ وَوا الصيمقاو اتَّقُوهو هلَيا يبِيننم}

31. Direct yourself to it, fear Him, keep steady at prayers and do not be among the associators
(developing creative minds) under varying avocations, by breaking away from His bond of
religion (in His Entity, attributes, actions, or cult).



{من الَّذِين فَرقُوا دِينَهم وكانُوا شيعا ۖ كل حزبٍ بِما لَدَيهِم فَرِحونَ {32

32. Be not those who cut asunder their faith, and broke themselves into groups, each one being
pleased with their own tenet.14

{واذَا مس النَّاس ضر دعوا ربهم منيبِين الَيه ثُم اذَا اذَاقَهم منْه رحمةً اذَا فَرِيق منْهم بِربِهِم يشْرِكونَ {33

33. When calamity approaches humans, they cry unto their Providence in distress, directing
(sincerely) themselves to Him, and when We savour them Our mercy, a group of them starts
associating others with Him.

{ليفُروا بِما آتَينَاهم ۚ فَتَمتَّعوا فَسوف تَعلَمونَ {34

34. Let them deny Our bounties by (associating others) and let them enjoy. Shortly, you will
come to know whether they are drifting.

{ام انْزلْنَا علَيهِم سلْطَانًا فَهو يتَلَّم بِما كانُوا بِه يشْرِكونَ {35

35. Have We revealed to them any evidence, on the authority of which they associate?

{واذَا اذَقْنَا النَّاس رحمةً فَرِحوا بِها ۖ وانْ تُصبهم سيِىةٌ بِما قَدَّمت ايدِيهِم اذَا هم يقْنَطُونَ {36

36. When We savour them of Our mercy, they become exulted, and when We savour them of
punishment15 due to their deeds (in the past) they become despondent.

{اولَم يروا انَّ اله يبسطُ الرِزْق لمن يشَاء ويقْدِر ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ لقَوم يومنُونَ {37

37. Have they not noticed, God of course, expands the provision on whom He likes, and
contracts otherwise? Verily in this are signs for a faithful community.

{فَآتِ ذَا الْقُرب حقَّه والْمسين وابن السبِيل ۚ ذَٰلكَ خَير للَّذِين يرِيدُونَ وجه اله ۖ واولَٰئكَ هم الْمفْلحونَ {38

38. Give relations their share and the poor and the wayfarers. This is good for those who seek
Divine Will, and they alone shall attain the entire salvation.



مكَ هولَٰئفَا هال هجتُرِيدُونَ و اةزَك نم تُما آتَيمو ۖ هنْدَ الو عبري ََالِ النَّاسِ فوما ف وبريا لرِب نم تُما آتَيمو
{الْمضعفُونَ {39

39. It does not increase before God what you lent (to meet immediate needs) by demanding
interest from the faithful (on your capital) but what you give in tithe to win Divine Will. Verily this
increases its value.16

َالتَعو انَهحبس ۚ ءَش نم مذَٰل نم لفْعي نم مائكشُر نم له ۖ ميِيحي ثُم مُيتمي ثُم مَزَقر ثُم مَالَّذِي خَلَق هال
{عما يشْرِكونَ {40

40. God created you and provided you and then will put you to death and will enliven you again.
Can any associate of yours do that? Pure and Glorious is He from those whom they associate
him with Him.

Moral

All revealed religions, through their authorized Divine Lights, were in nature Islamic, i.e. resigning to
Divine Will and true in their origin having come from the Truth from God, the Almighty, following of which
assured salvation.

When, however, they were tampered with or misconstrued by adversaries of the Divine Lights, to serve
their worldly ends, they had to be amended by subsequent Divine Lights, sent by God alone, demanding
their obedience and presaged by Divine Lights of their age, from successors or preceding generations,
under Divine Command, hence any obstinacy to submission on the part of the latter, on plea of their faith
had identical foundational tenets, proceeding from God is inadmissible and does not admit their claim to
salvation, as the following the way of Divine Lights, of latest revealed cults in religion, having over-
powered all preceding religious cults guaranteeing immunity from association and leading to salvation,
although it is unwelcome to them.

Verses 41 – 53

{ظَهر الْفَساد ف الْبرِ والْبحرِ بِما كسبت ايدِي النَّاسِ ليذِيقَهم بعض الَّذِي عملُوا لَعلَّهم يرجِعونَ {41

41. Sedition has already broken out on land and sea on account of human deeds, so as to inflict
on them a part punishment, so they may revert (to penance).

42} ينشْرِكم مهثَركانَ اك ۚ لقَب نم ةُ الَّذِينباقانَ عك فيوا كضِ فَانْظُررا وا فيرس قُل}



42. Tell them to move on Earth and see the fate of those who preceded them. Most of them were
associators.

{فَاقم وجهكَ للدِّين الْقَيِم من قَبل انْ يات يوم  مرد لَه من اله ۖ يومئذٍ يصدَّعونَ {43

43. Better you direct yourself to the right way before coming of the Day of Judgment when it will
not be averted and you will have to part with your kinsmen.

{من كفَر فَعلَيه كفْره ۖ ومن عمل صالحا فَنْفُسهِم يمهدُونَ {44

44. Sin of infidelity is on those who commit and for those is a reward who acts righteously, as a
bed to rest on.17

45} رِينافْال بحي  نَّها ۚ هلفَض ناتِ محاللُوا الصمعنُوا وآم الَّذِين زِيجيل}

45. So He may reward the faithful, who acted righteously out of His grace for he evidently does
not favour infidels.

ومن آياته انْ يرسل الرِياح مبشّراتٍ وليذِيقَم من رحمته ولتَجرِي الْفُلْكُ بِامرِه ولتَبتَغُوا من فَضله ولَعلَّم تَشْرونَ
46}}

46. And of His signs are sending of the wind giving tidings of rain to taste of His Mercy, and
sailing of ships, by force of the wind to enable to earn livelihood out of His grace so you may be
grateful to Him.

رنَا نَصلَيا عقانَ حكوا ۖ ومرجا الَّذِين ننَا مِنَاتِ فَانْتَقَميبِالْب موهاءفَج هِممقَو َلا ًسكَ رلقَب نلْنَا مسرلَقَدْ او
47} يننموالْم}

47. And before you We sent prophets to generations before whom they brought miracles18 and
We avenged them for their crimes demonstrating Our (bounden duty of) assistance to the
faithful.

اله الَّذِي يرسل الرِياح فَتُثير سحابا فَيبسطُه ف السماء كيف يشَاء ويجعلُه كسفًا فَتَرى الْودق يخْرج من خَله ۖ فَاذَا
{اصاب بِه من يشَاء من عبادِه اذَا هم يستَبشرونَ {48



48. God is He Who commands the wind, causing clouds which are spread over the sky, then
separating them in parts where he likes, you see them dropping (on soil growing vegetation)
profiting whom, by downpour of rain. He likes when they are pleased.

49} ينسلبلَم هلقَب نم هِملَيع لنَزنْ يا لقَب نانُوا منْ كاو}

49. When before their dropping, they were despondent.

50} قَدِير ءَش لك َلع وهو ۖ َتوالْم ِيحكَ لَمنَّ ذَٰلا ۚ اهتودَ معب ضرا ِيحي فيك هتِ المحآثَارِ ر َلا فَانْظُر}

50. Look at the Divine Mercy how He enlivens after decay wherein verily lies a fact of His,
enlivening the dead and He is Omnipotent.

{ولَئن ارسلْنَا رِيحا فَراوه مصفَرا لَظَلُّوا من بعدِه يفُرونَ {51

51. If We had sent the wind which would have turned their fields yellow, they would have been
ungrateful.

52} دْبِرِينا ملَّوذَا وا اءالدُّع مالص عمتُس و َتوالْم عمتُس  َنَّكفَا}

52. For verily, you cannot make the dead hearted hear nor the deaf when you call them, when
they turn their backs towards you.

{وما انْت بِهادِ الْعم عن ضَلَتهِم ۖ انْ تُسمع ا من يومن بِآياتنَا فَهم مسلمونَ {53

53. And you are not going to guide the blind hearted from their misguidance, only those who can
hear believe in Our Couplets and supplicates Us.

Moral

Lightening, floods, earthquakes, landslips, cyclones, typhoons, are all Divine warnings, and not casual
catastrophes to which man is subject, as usually interpreted by men who are desirous of making
headway in the world with creative mind.



Verses 54 – 60

وهو ۖ شَاءا يم خْلُقةً ۚ يبشَيفًا وعض ةدِ قُوعب نم لعج ةً ثُمفٍ قُوعدِ ضعب نم لعج فٍ ثُمعض نم مَالَّذِي خَلَق هال
54} الْقَدِير يملالْع}

54. It is God Who created you weak in your (childhood), then made you strong in (youth) then
after matured strength, reduced you weak (in old age) when senses begin to depart (dotage).

{ويوم تَقُوم الساعةُ يقْسم الْمجرِمونَ ما لَبِثُوا غَير ساعة ۚ كذَٰلكَ كانُوا يوفَونَ {55

55. And when Reckoning Day occurs, the culprits will swear they did not live more than an hour.
Similarly, were they falsifying19 regarding Eternity, etc.

وقَال الَّذِين اوتُوا الْعلْم وايمانَ لَقَدْ لَبِثْتُم ف كتَابِ اله الَ يوم الْبعثِ ۖ فَهٰذَا يوم الْبعثِ ولَٰنَّم كنْتُم  تَعلَمونَ
56}}

56. And those gifted with knowledge and faith in Divine Text20 will say, verily you lived for a fixed
period21 and this is the Reckoning Day in which you did not have belief.

{فَيومئذٍ  ينْفَع الَّذِين ظَلَموا معذِرتُهم و هم يستَعتَبونَ {57

57. And on that day, neither their excuse will be of any avail, nor their penance and reversion to
Him.22

{ولَقَدْ ضربنَا للنَّاسِ ف هٰذَا الْقُرآنِ من كل مثَل ۚ ولَئن جِىتَهم بِآية لَيقُولَن الَّذِين كفَروا انْ انْتُم ا مبطلُونَ {58

58. And in this Book We have given many an example for (benefit of) men, and if you bring even
a miracle, the infidels will devalue it.

{كذَٰلكَ يطْبع اله علَ قُلُوبِ الَّذِين  يعلَمونَ {59

59. Thus, have We sealed the hearts of the people who do not know.

{فَاصبِر انَّ وعدَ اله حق ۖ و يستَخفَّنَّكَ الَّذِين  يوقنُونَ {60



60. Have patience, verily God’s promise is going to be fulfilled, lest those who are not sure may
not, by their lie, render you, entertain misgivings regarding your message (keep firm in its
propagation).23

Moral

Mort virtues develop by adopting patience and cheerfulness as former is essence of faith and latter
mother of virtues. Guard against hasty extempore arguments leading to excitement as their ultimate fate
is failure and repentance, whereas contemplative well-designed acts have been pioneer in raising one’s
estimation.

Be modest, contemplative, cheerful, though sober and grave and avoid public enmity, which generates
the worst diseases of the soul, viz. jealousy, backbiting, lie, allegation, ridicule, and pleasure at another’s
mishaps, thus rendering the heart, incapable of attaining Divine Will. Avoid evil desires, which develop
love for property and children and these unless they are secured and devoted absolutely to Divine Will,
under legitimate means, result in human destruction.

Be quick in obliging in virtuous acts, though not against justice, careful against notorious mischief
mongers, forbearing and forgiving to the obedient, but strict to the incurable and inveterate disobedient
but within bounds of justice, kind, polite, and advisory to the obedient, but maintaining self-respect to the
disobedient in enforcing rules of the department if sub-ordinate, so long as he continues persisting
therein and to one’s better half in domestic administration but never to parents, as no virtues are
appreciated at their displeasures, inimical to self-opinion and self-conceitedness due to knowledge,
position, birth – virtues and other

Divine gifts (as it is highly self-delusive and destructive), tender and highly unreservedly self-denying.
Never rest content on self-opinion, unless founded on reason, made to conform to Divine Law, rightly
expounded by those authorized. Avoid joke, shooting and going to the royal gate, as they harden the
heart.

1. In 614 A.D. by the Persians.
2. Within eight years.
3. which contribute to the wealth of the future State.
4. This is the test of the world.
5. Civilization of their own making.
6. By moving in a vicious circle.
7. One for paradise and the other for perdition.
8. These are the three prayer times.
9. These are remaining two times.
10. The faithful from the faithless.
11. but man granted provisional personal free will.
12. How can God tolerate His representative of your own choice? Who, unlike Him, has natural attributes except a Divine
Light who is initiated and thus acts as per His dictates?
13. Islam, proving by following Divine Lights in a cult there is only One Creator in attributes, actions, commands, and



refrain.
14. Adopting a guide to suit his worldly taste in a Dictator constitutional monarch, Republican president, and communistic
leaders.
15. by floods, famine, earthquake, etc.
16. Investing capital on productive concerns, undertaking risk, involving interest, is not illegal.
17. Virtues precede Paradise to prepare their post.
18. as proof to their being Genuine.
19. Divine Lights of the time.
20. i.e. Divine Lights.
21. while taking account on Judgment Day.
22. As was being done in the world where they were given time to do penance and rectify.
23. This applies to the public at large although, apparently to the Prophet.
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